
В фойе одного из праж ­
ских ТЕАТРОВ петроза­

водские артисты Тойво Ланкинен 
и Паули Ринне встретились с 
двумя режиссерами из Хельсин­
ки.

Первый вопрос можно было 
бы перевести так — «Какими 
судьбами?»

Наши земляки пояснили ко­
ротко : приехали в составе со­
ветской делегации работников 
искусства. Копечно, наши ар­
тисты не стали объяснять, что 
один из них — лауреат, а дру­
гой — дипломант всесоюзного 
конкурса спектаклей по пьесам 
чехословацких драматургов.

Гости из Финляндии призна­
лись:

— А мы решили навестить 
театральную Мекку Европы 
Прагу...

Оставим открытым вопрос о 
том, где сейчас театральная Мек­
ка Европы. Для актеров Финско­
го драматического театра Каре­
лии присно и во зеки обетован­
ной землей искусства остается 
Ленинград — город, окрылив­
ший их для полета, город, в ко­
тором их учили ремеслу, учили 
никогда не делать ремесло «под­
ножием искусству».

Нынешние гастроли театра в 
Ленинграде начались 5 июня 
трагикомедией М. Ларин «Чет­
вертый позвонок». После спек­
такля за кулисы Театра драмы 
и комедии, что на Литейном про­
спекте, пришла среброголовая, 
хрупкая женщина в темном 
платье. У пеѳ оказался неожи­
данно сильный и молодой голос. 

— Иди сюда, Лена.
Лена Корнилова бережно об­

няла женщину,
— А где Павлик, Эрна, Той­

во, Петя?
Через несколько секунд быв­

шие ученики окружили своего 
педагога, впдного мастера ле­
нинградской сцены Елизавету 
Ивановну Тиме.

— Вон вы какие вымахали, — 
говорила Елизавета Ивановна, 
всматриваясь в обращенные к 
ней лица Паули Риняе, Эрны 
Берг, Тойво Хайми, Петра Мик- 
шиева. — Родные вы мои, род­
ные...

Птенцы Тиме —- третье поколе­
ние актеров Финского театра, 
учившееся в Ленинграде. К. Твер­
ской, педагог первой Ленинград­
ской художественной студии, в 
1932 году поставил спектакль 
«Хлеб» В. Киршона. Это был 
дипломный спектакль сту­
дии, из которой вышли С. Туо- 
рила, Т. Ланкииен, Э. Хип- 
пеляйкен, Д. Карпова, М. Любо­
вны. Известный ленинградский 
режиссер и педагог В. Сушкевич 
снарядил в путь второй отряд

служителей муз Петрозаводска. 
Из его студии сейчас в труппе 
театра остались двое — М. Лю- 
бовина и А. Щелин.

Во время гастролей нашего те­
атра в городе на Неве «Ленин­
градская правда» напечатала две 
страницѣ документов эпохи 
гражданской войны. В одном из 
них, посвященном искусству, го­
ворилось, что фронтовая комис­
сия при Петроградском Совете 
организовала и отправила на

фронт к январским праздникам 
1919 года («направление — Пет­
розаводск») драматическую труп­
пу частных артистов.

В те годы (1918—1919) в Пет­
розаводском русском театре ра­
ботали Н. Рашевская, Е. Корча­
гина-Александровская, Н. Смо- 
лич, чьи имена неотделимы от 
ленинградского театрального ис­
кусства.

Как видно, театральные свя­
зи Ленинград — Петроеаводск 
давние и крепкие, а для тех 
петрозаводских актеров, кто вы­
пестован в студиях Ленингра­
да—и сердечные. И поэтому так 
важно, так сокровенно важно 
для каждого артиста Финского 
театра было его выступление в 
Ленинграде. Это — не просто 
очередной спектакль, не толь­
ко обычное приятное волне­
ние гастролера, приехавшего в 
город такой высокой театраль­
ной культуры, как Ленин­
град. Это — отчет об избран­
ном пути, это встреча с юностью, 
это, если хотите, так же тре­
вожно и радостно, как тот дале­
кий достопамятный «Хлеб».

У человека, видевшего и «Чет­
вертый позвонок», и «Белую бо­
лезнь» К. Чапека, и «Дикого ка­
питана» Ю. Смуула на премьере 
в Петрозаводске и знающего, 
что со временем они несколько 
«подрастряслись», в зале театра 
на Литейном было ощущение, 
что сегодня — снова премьера, 
разве что без особой суеты и не­
которой взвинченности.

_  р  АДОСТНО УДИВИЛО МЕ- 
■ НЯ, что спектакли те­

атра идут премьерно, — сказал 
ленинградский театральный кри­
тик В. Сахновский, которого я 
попросил поделиться с читателя­
ми «Ленинской правды» своими 
впечатлениями о гастролях Фин­
ского театра. — Не часто прихо­

дится видеть во много раз 
игранном спектакле премьерную 
свежесть, энтузиазм, полную 
творческую отдачу актеров. Я 
впервые знакомлюсь с работами 
Финского театра Петрозаводска. 
Для меня это очень приятное 
знакомство. Высокий профессио­
нализм труппы, использование 
актеров не по типажному при­
знаку, владение многими артис­
тами всей гаммой выразитель­
ных средств — присуще театру

из Петрозаводска. О здоровье 
коллектива свидетельствует и то 
обстоятельство, что в театре нет 
деления на «премьеров» и вто­
ростепенных актеров. Народные 
артисты не считают для себя за­
зорный выступать в массовках, 
играть проходные роли. Моло­
дым актерам, судя по увиденно­
му, никто не мешает выдвинуть­
ся, им доверяют главные роли.

Интересен и репертуар. Ваш 
коллектив, составляя афишу, не 
ориентируется ка «боевики» се­
зона. Целесообразно, думает­
ся мне, в отдельных случаях 
приглашать и режиссеров со 
стороны, как это делают в Петро­
заводске. Работа ленинградского 
режиссера Н. Лившица и народ­
ной артистки Эстонской ССР 
Э. Кайду благотворно сказывает­
ся на актерах театра, изощряет 
их технику.

Теперь об оценке отдельных 
работ. Из двух постановок, мною  
виденных, — «Четвертый позво­
нок» и «Белая болезнь» — бо­
лее значительной представляется 
чапековский спектакль. Он бли­
зок нам страстной силой отрица­
ния фашизма, любой тирании, де­
спотизма. Актеры играют на дра­
матическом нерве, очень убеди­
тельно. Органика существования 
в образе парадоксально сочетает­
ся с яркой театральностью, обна­
женностью условных приемов.

Огромна агитационная миссия 
этой работы театра. Откровенно 
«агитационный уклон», подчерк­
нутая публицистичность «Белой 
болезни» в Финском театре при­
обретают необходимую глубину, 
объемность от теплоты живого 
дыхания, от того, что все реше­
но очень по-человечески.

«Четвертый позвонок» тоже 
представляется мае выигранным 
театром, хотя можно поспорить 
с его композицией и решением 
ряда сцен. Хотелось бы отме­
тить в связи с этой постановкой

одно обстоятельство технологи­
ческого порядка. У нас в теат­
ре неважно со сценическим дви­
жением. А вот в «Четвертом по­
звонке» с этим, в общем-то, 
вполне благополучно. Сочетание 
безусловности переживания с 
подчеркнутой условностью теат­
ральной формы, умение актера 
мгновенно выключиться из об­
раза, чтобы дать оценку проис­
ходящему от своего имени — эти 
характерные приметы современ­

ного театрального искусства от­
личают и труппу из Петрозавод­
ска.

Если говорить об актерских ра­
ботах, то наиболее значительной 
представляется Маршал из «Бе­
лой болезни», сыгранный Той­
во Ланкииеном. Интересно и то, 
что делает Паули Ринне (доктор 
Гален), Д. Карпова (Мать), В. Ах- 
воиен (Джерри Финн). Даже по 
крохотному эпизоду в «Четвер­
том позвонке» можно почувство­
вать большое мастерство Е. Том- 
берг.

В отличие от своего коллеги 
В. Сахновского С. Цимбал давно 
знаком е Финским театром. Он 
охотно согласился поделиться 
своими впечатлениями о «Диком 
капитане» Ю. Смуула.

— «Дикий капитан» в Фин­
ском театре очень понравился, 
понравился, несмотря на отдель­
ные просчеты, в основном — объ­
емно-ритмические. Слишком бук­
вально понимается в этом спек­
такле замедленный ритм эстон­
ского национального характера, 
не все продумано композицион­
но. Хотелось бы Видеть спектакль 
более сжатым, упругим, как того 
требует драматургия Смуула.

Сам капитан —• совершенно 
блистательная, не побоюсь ска­
зать, выдающаяся актерская ра­
бота Т. Ланки йена. Очень напол­
ненію, очень естественно играет 
артист. Точно ведет свою роль 
П. Риняе, мягко, лирпчио — 
Д. Карпова.

Вообще весь спектакль сделай 
очень благородно, строго. Эпп 
Кайду, друг я помощник выдаю­
щегося советского режиссера 
Каарела Ирда, по-серъезному ра 
ботает с актерами. Пьеса эстон­
ского драматурга, поставленная 
эстонским режиссером на сцене 
Финского театра в Карелии — 
этот опыт взаимообогащеяяя на­
циональных культур весьма ин­
тересен и может оказаться очень 
плодотворным.

I I  ЕРЕЗ ДВА ДНЯ ФИНСКИЙ
* ТЕАТР заканчивает гастро­

ли в Ленинграде. Он выступал 
не только в Ленинграде, ио и 
в области — в Вартемяки, Кол- 
тушах, Гатчине. На следующей 
неделе театр познакомит с «Чет­
вертым позвонком» жителей Вы­
борга и строителей Сайменского 
канала, которые построили спе­
циальную эстраду для выступле­
ния петрозаводских артистов.

В конце июня мужской хор 
Финского театра выедет в Фин­
ляндию, а затем вернется в род­
ной город. Только Паули РЪнне 
поедет ие в Петрозаводск, а в 
Одессу. Вернувшись из Чехосло­
вакии, он узнал, что утвержден 
на главную роль в фильме Одес­
ской киностудии «Прокурор дает 
показания».

Что касается чехословацкого 
театра, он, действительно, ока­
зался поразительно интересным 
и разнообразным. В короткие 
свободные минуты Паули Рин­
не и Тойво Ланкииен в номере 
гостиницы «Выборгская» расска­
зывают товарищам об искусстве 
большого режиссера — филосо­
фа и лирика Отомара Крейчи, 
свежо, остро и топко поставив­
шего в «Дивадло за браноу» че­
ховских «Трех сестер», о вирту­
озном исполнении артистом Ко- 
пецким из «Дивадло на Вино­
градах» роли Генриха IV в одно­
именной пьесе Пиранделло, об 
изумительном искусстве чародея 
современного театрального офор­
мления — художника Йозефа 
Свободы.

Ни одного чапековского спек­
такля в те две недели, что пет­
розаводские артисты были в Че­
хословакии, им увидеть не дове­
лось. Но аромат родины великого 
писателя, своеобразие мышления 
ее народа, особенности нацио­
нального характера они теперь 
представляют не умозрительно, 
не книжно. Конечно же, нельзя 
говорить о прямом, лобовом вли­
янии такой поездки: мол, стоит 
побывать на родине драматурга, 
и национальный характер для те­
бя — открытая книга. Все го­
раздо сложнее, опосредованнее. 
Но, как бы то яи было, Тойво 
Ланкинен в Паули Ринне, вер­
нувшись из Праги, особенно све­
жо и дерзновенно сыграли чапе- 
ковских героев.

Отчасти не потому ля спектак­
ли не первой молодости воспри­
нимались как премьерные? На­
верное, потому. И еще потому, 
что они проходили в Лепи игра 
де. Городе, научившем своих 
птенцов искусству летать.

А. САМОЙЛОВ. 
(Нага спец. копр.).


